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Strukturen / Structures

Swiss Table Tennis wird von seinen Mitgliedern 
als moderner, gut geführter und den 
Bedürfnissen seiner Mitglieder angepasster 
Sportverband wahrgenommen. 

Massnahmen:
• Die Arbeitsgruppe Strukturen erarbeitet 

Strukturanpassungen, die 2022 an der DV zur 
Abstimmung kommen

Kennzahlen:
• Bei einer Befragung im Jahr 2024 sind 70% der 

Befragten mit Swiss Table Tennis zufrieden
• Alle Kernbereiche im Schweizer Tischtennis 

sind mit kompetenten Personen besetzt

Swiss Table Tennis est aperçu par ses membres
comme une fédération moderne, bien gérée et 
orientée vers les attentes de ses membres

Mesures:
• Le groupe de travail structures propose des 

adaptations aux structures lors de l’AD en 2022

Chiffres-clés:
• Lors d’un sondage en 2024, 70% des personnes

demandées sont satisfaites avec Swiss Table 
Tennis

• Swiss Table Tennis a trouvé des bénévoles
compétents pour toutes les fonctions
importantes



Mitglieder / Membres

Es werden neue Mitglieder gewonnen und neue 
Zielgruppen erschlossen. 

Massnahmen:
• Der Freizeitpass wird erfolgreich eingeführt 

und wird in allen Regionen beworben
• Das Clubforum findet alle zwei Jahre statt
• Es werden Möglichkeiten zur Gewinnung und 

Förderung von Mädchen und Damen evaluiert

Kennzahlen:
• 2024 zählt STT wieder 5500 lizenzierte 

Mitglieder
• Es werden in allen Regionen Freizeitpässe 

gelöst

Des nouveaux membres sont attirés et des 
nouveaux groupes cibles sont créés

Mesures:
• Le passeport loisirs est définitivement mis en 

place et est promue dans toutes les régions
• Le forum des clubs a lieu tous les 2 ans
• Les possibilités pour la promotion des filles et 

dames ont été évaluées.

Chiffres-clés
• En 2024, STT a de nouveau 5500 membres

licenciés
• Il y a des passeports loisirs dans chaque région



Breitensport / Sport de loisirs

Kinder zwischen 5 und 10 Jahren werden vom 
Tischtennissport begeistert und werden Mitglied 
in einem Tischtennisclub

Massnahmen:
• Das Kindersportkonzept wird in den Clubs 

beworben und vorgestellt
• Alle Clubs, die Kindersportangebote haben, 

bekommen ein Kindersport-Material-Paket 
gratis zur Verfügung gestellt

Kennzahlen:
• Im Jahr 2024 spielen mehr Kinder im Alter 

zwischen 5 und 10 Jahren in einem Club 
Tischtennis. 

Les enfants entre 5 et 10 ans découvrent le 
tennis de table et deviennent membre d’un club
de tennis de table

Mesures: 
• Le concept sport des enfants est promue dans

les clubs
• Tous les clubs qui ont des offres «sport des 

enfants» reçoivent un paquet avec du matériel

Chiffres-clés
• En 2024 il y a plus d’enfants entre 5 et 10 ans 

qui jouent du tennis de table dans un club



Breitensport / Sport de loisirs

Die Klassierungspyramide wird reformiert.

Massnahmen:
• Das ELO-System wird überarbeitet, so dass die 

Anzahl A-Spieler nicht jedes Jahr steigt 

Kennzahlen:
• Anzahl A-Spieler

La pyramide des classements est réformée.

Mesures:
• Jusqu’en 2024, le système Elo a été retravaillé

et le nombre de joueurs A n’augmente plus 
d’année par année.

Chiffres-clés:
• Nombre de joueurs A



Nationalliga / Ligue nationale

Die Nationalliga ist dank einer Neuorganisation 
für Spieler und Sponsoren attraktiv. Der 
Professionalisierungsgrad ist erhöht.

Massnahmen:
• Eine Arbeitsgruppe erarbeitet Vorschläge für 

eine Neuorganisation der NL
• Das Spielsystem in der NLB und NLC wird 

reformiert.

Kennzahlen:
• Das Sportreglement wurde entsprechend 

angepasst
• Eine Umfrage bei den NL-Spielern zeigt die 

Zufriedenheit mit der Neuorganisation

La ligue nationale est attractive pour les joueurs et 
les sponsors grâce à une nouvelle organisation. Le 
degré de professionalisation est augmenté.

Mesures:
• Un groupe de travail présente des propositions

pour une nouvelle organisation de la LN
• Le championnat LNB / LNC est réformé.

Chiffres-clés:
• Le règlement sportif est adapté à la nouvelle

organisation
• Un sondage chez les joueurs de LN prouve leur

satisfaction avec la nouvelle organisation



Ausbildung / Formation
Die Qualität und Quantität der Trainerbildung im 
Tischtennis wird auf allen Ebenen gesteigert

Massnahmen
• Alle 2 Jahre einen Trainer A Kurs und jedes 

Jahr einen Trainer B Kurs etablieren
• Regelmässige Kommunikation und das Image 

des Trainers verbessern

Kennzahlen:
• Bis 2024 haben 50% der J+S Leiter beide 

Anerkennungen Jugendsport und Kindersport
• Bis 2024 hat jeder NWF-Stützpunkt 

mindestens einen Trainer mit der 
Anerkennung Swiss Olympic Berufstrainer / 
Diplomtrainer

• Bis 2024 hat STT 20 Angebote im J+S 
Kindersport

• 2024 bieten 50% aller Clubs ein J+S Training an

La qualité et quantité de la formation des 
entraîneurs est augmenté à tous les niveaus

Mesures:
• La formation entraîneur A est organisée tous

les 2 ans, l’entraîneur B chaque année
• Communication régulière et augmentation de 

l’image de l’entraîneur

Chiffres-clés
• Jusqu’en 2024, 50% des moniteurs J+S ont les

deux reconnaissances sport des jeunes et 
sport des enfants

• Jusqu’en 2024, chaque centre d’entraînement
a un entraîneur Swiss Olympic FEP ou FED

• Jusqu’en 2024, STT a 20 cours en J+S sport des 
enfants

• En 2024, 50% de tous les clubs ont un
entraînement J+S



Leistungssport / Sport d’élite

Swiss Table Tennis bietet den besten und
talentiertesten Athletinnen und Athleten optimale
Rahmenbedingungen, um ihr Potential
auszuschöpfen und an internationalen
Meisterschaften Erfolg zu haben

Massnahmen:
• Das FTEM-Konzept ist vollständig umgesetzt
• Das neue Nachwuchsförderkonzept ist voll-

ständig umgesetzt
• Implementierung des Rahmentrainingsplans in der

täglichen Arbeit in allen Stützpunkten zur Steigerung der
Qualität der T2 und T3 Kaderspieler

• Gewährleistung einer regelmässigen professionellen
individuellen Unterstützung der besten Spieler aus den
Kadern T2 – T4 durch Kadertrainer des Verbands

• Umsetzung der Kaderselektionen nach dem
Selektionskonzept PISTE

Swiss Table Tennis offre aux athlètes les meilleurs
et plus talentés des conditions cadres optimales
afin de leur permettre de montrer leur potentiel et
avoir du succès aux championnats internationaux

Mesures:
• Le concept FTEM est mise en oeuvre
• Le nouveau concept de promotion de la relève

est réalisé et mis en oeuvre
• Mise en œuvre du plan cadre d'entraînement dans le

travail quotidien dans tous les centres d'entraînement
pour augmenter la qualité des joueurs T2 et T3

• Mettre en place pour les meilleurs joueurs T2 - T4 un
soutien régulier, professionnel et individuel de la part
d'un entraîneur de cadre STT

• Procédure de sélection des cadres selon le concept de
sélection PISTE



Leistungssport / Sport d’élite

Kennzahlen:
• Leistungsziele im Bereich Nachwuchs

• U15 Team und Einzel: Top16 bei JEM
• U15 Team und Einzel: ¼ Final bei ITTF Turnieren
• U18 Team: Top 16 bei JEM
• U18 Team: ¼ oder ½ Final bei ITTF Turnieren
• U18 Einzel: ¼ Final bei JEM
• U18 Einzel: ¼ oder ½ Final bei ITTF Turnieren

• Leistungsziele im Bereich Elite
• Teilnahme an den Olympischen Spielen 2024
• Mindestens eine E Kaderspielerin dauerhaft unter Top70
• Mindestens ein T4 Kaderspieler dauerhaft unter Top120
• Mindestens weitere zwei Spieler dauerhaft unter Top200
• Regelmässige Teilnahme bei U21 EM von mindestens

zwei Spielern
• Mindestens ein U21 Spieler unter Top20 (Europaranking)

Chiffres-clés:
• Objectifs de performance dans la relève

• U15 par équipes et individuel : Top16 CEJ
• U15 par équipes et individuel: ¼ Finale tournois ITTF
• U18 par équipes : Top 16 CEJ
• U18 par équipes : ¼ ou ½ Finale tournois ITTF
• U18 individuel: ¼ Finale CEJ
• U18 individuel: ¼ ou ½ Finale tournois ITTF

• Objectifs de performance dans l’élite
• Participation aux Jeux Olympiques 2024
• Au moins une joueuse E en permanence dans les Top 70
• Au moins un joueur T4 en permanence dans les Top 120
• Au moins 2 autres joueurs dans les Top 200
• Participation régulière d'au moins 2 joueurs aux CE U21
• Au moins un joueur U21 dans les Top 20 (classement

européen)



Marketing & Kommunikation/
Marketing & Communication

Die Sichtbarkeit und der Auftritt von Swiss Table 
Tennis sind nachweislich gestärkt

Massnahmen
• In einem Kommunikationskonzept wird 

geregelt, was wann wie kommuniziert wird
• In den Social Media wird zielgruppengerecht 

kommuniziert
• Bis 2022 hat STT eine neue Webseite
• Zur besseren Vermarktung des Verbands wird 

ein Unternehmen oder eine Marketingschule 
mandatiert

Kennzahlen
• Mit der Kommunikation werden mehr 

Personen erreicht (Webseite, social media)
• Die Befragung im 2024 zeigt, dass Mitglieder 

mit der Kommunikation zufrieden sind

La visibilité et l’apparition de Swiss Table Tennis sont
manifestement renforcées

Mesures
• un concept de communication règle notamment ce

qui est communiqué quand et comment
• Swiss Table Tennis pratique une communication

ciblée dans les médias sociaux
• Jusqu’en 2022, STT a un nouveau site web
• Afin de mieux promouvoir la fédération, une

entreprise ou uné école de marketing est
mandatée

Chiffres-clés
• Le nombre de personnes atteintes augmente (site

web, médias sociaux)
• Un sondage en 2024 montre que les membres sont

satisfaits avec la communication



Ethik / Ethique

Swiss Table Tennis engagiert sich fortlaufend für 
die Einhaltung der Ethik-Charta von Swiss 
Olympic

Massnahmen:
• Der Code of Conduct für die Spieler wird auf 

einem One-pager zusammengefasst und 
regelmässig kommuniziert / beworben

• Erstellung und Umsetzung eines Konzepts für 
die Soziale Unterstützung der Spitzensportler 
während und nach ihrer Karriere 

Kennzahlen:
• Jährliche Befragung der Kaderspieler

Swiss Table Tennis s’engage continuellement
pour le respect de la charte éthique de Swiss 
Olympic

Mesures:
• Le code de conduite est résumé sur une page

pour les joueurs et il est régulièrement
communiqué / promu

• Il existe un concept pour le soutien social des 
joueurs élite pendant et après leur carrière et 
le concept est mis en place

Chiffres-clés
• Sondage annuel des joueurs de cadres


